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Method A: 
·  Align the 6 ball bearings on the wheel QR with the 6 notches on the base QR mount.
·  Press the quick release onto the base mount, keeping the bearings and notches aligned.
·  The quick release will automatically lock into place; if it doesn’t, then remove it, recheck 

the alignment and try again.
·  To remove the wheel, grip the outer ring of the quick release with both hands,   squeeze it 

firmly toward the wheel and  pull out the wheel at the same time.
Method B: 
·  Rotate the wheelbase until you locate the arrow directly above the base.
·  Center the wheel and attach it to the wheelbase. 
·  To remove the wheel, grip the outer ring of the quick release with both hands,   squeeze it 

firmly toward the wheel and  pull out the wheel at the same time.

The wheel can be set up quickly and easily using MOZA Pit House software.
·  Clutch Paddle Modes: Can be set to composite axis, independent axis, or button.
·  Joystick Modes: Can be set to button or D-pad.
·  RPM Indicator Switch Modes: Choice of rpm, off and constant.
·  Indicator Modes: There are two modes, mode 1 and mode 2; both are explained in detail 

when the mouse is hovered over the corresponding option.

QR Use Guide01

Steering Wheel Configuration03

Paddle Distance Adjustment02

Use the included 2 mm wrench to slightly loosen the paddle mounting bolts, then slide the 
paddles forward or backward to adjust their distance from the wheel rim.

A B
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·  Brightness Control: Independent adjustment for button backlight brightness, rev light 
brightness, flag light brightness, and rotary encoder indicator brightness.

·  Rotary Indicator Modes: 
   Standard Mode: Indicator position shown in the same color as other positions. 
   Highlight Mode: Active position is emphasized with a highlight color.
   Custom Mode: User-defined colors for indicator positions.
·  Brightness Control: Supports independent brightness adjustment for both indicator lights 

and button lights.
·  Knob Light Colors:Click [Knob Light Color] to open the settings. Overlays will appear for 

indicator and background sections. Select one, then use the RGB editor to set your color.
·  Button Colors: Click [Button Color] to open the settings. Each button will highlight with a 

circle—click a button to choose a new color using the RGB editor.
·  Change Dash: Hold the top-left button and move the right 7-way switch up/down.
·  Change Screen: Hold the top-left button and move the right 7-way switch left/right.
·  RPM Light Colors: Click any RPM light bead to open the RGB editor and set your 

preferred color.
·  Button Combinations: Open the Button Combination Guide in the top-right corner of the 

steering wheel image. Use this to learn quick key combos for faster access to functions.
·  Edit the Dashboard: Hover over the UI, then click Edit Dashboard in the top-right menu to 

customize.
·  Screen Brightness: Adjust screen brightness by dragging the slider. 

·  Do not expose the device to liquids or humidity as it may cause fire or electric shock. 
·  Avoid using the device in direct sunlight. 
·  Recommended indoor temperature: 15°C ~ 35°C.
·  For your safety and well-being, please monitor your gaming time and take breaks as needed.
·  The device is not suitable for children under the age of 6, small accessories may pose a 

choking hazard!
·  Children under 13 should have adult supervision.
·  It is strictly forbidden to disassemble the equipment by yourself, failure to adhere to this will 

result in loss of warranty.
·  In order to ensure user safety, parts repair or replacement can only be carried out by officially 

authorized repair centers.
·  Do not expose the device to heat sources.
·  If you find any abnormality, please stop using it immediately and seek help from MOZA 

representatives or authorized repair centers.
·  Stay tuned to our official website and social media platforms for the latest product updates.

Precautions04

This product use is limited to activities related to simulated driving, please distinguish 
between simulated games and reality to ensure safe driving 
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Le volant peut être configuré rapidement et facilement à l’aide du logiciel MOZA Pit House.
·  Modes des palettes d’embrayage : axe composite, axes indépendants ou bouton.
·  Modes du joystick : bouton ou pavé directionnel (D-pad).
·  Modes du témoin de régime (RPM) : RPM, désactivé ou constant.
·  Modes des indicateurs : deux modes disponibles (mode 1 et mode 2), expliqués en détail lorsque le 

curseur survole l’option correspondante.

Configuration du volant03

Méthode A :
·  Alignez les 6 roulements à billes du QR du volant avec les 6 encoches du support QR de la base.
·  Appuyez le système de fixation rapide sur le support de base en maintenant l’alignement entre les 

roulements et les encoches.
·  Le système de fixation rapide se verrouille automatiquement ; si ce n’est pas le cas, retirez-le, 

vérifiez à nouveau l’alignement et recommencez.
·  Pour retirer le volant, saisissez l’anneau extérieur du système de fixation rapide avec les deux 

mains, pressez-le fermement vers le volant, puis tirez simultanément le volant vers l’extérieur.  
Méthode B :
·  Faites pivoter la base du volant jusqu’à ce que la flèche soit positionnée directement au-dessus de 

la base.
·  Centrez le volant et fixez-le sur la base.
·  Pour retirer le volant, saisissez l’anneau extérieur du système de fixation rapide avec les deux 

mains, pressez-le fermement vers le volant, puis tirez simultanément le volant vers l’extérieur.  

Guide d'utilisation DU QR01

Réglage de la distance des palettes02

Utilisez la clé de 2 mm fournie pour desserrer légèrement les boulons de fixation des palettes, puis 
faites coulisser les palettes vers l’avant ou vers l’arrière afin d’ajuster leur distance par rapport à la 
jante du volant.

A B
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·  N’exposez pas l’appareil aux liquides ou à l’humidité, cela pourrait provoquer un incendie ou un choc 
électrique.

·  Évitez toute utilisation en plein soleil.
·  Température ambiante recommandée : 15 °C à 35 °C.
·  Pour votre sécurité et votre bien-être, surveillez votre temps de jeu et faites des pauses régulières.
·  Cet appareil ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans ; les petites pièces présentent un risque 

d’étouffement.
·  Les enfants de moins de 13 ans doivent être supervisés par un adulte.
·  Il est strictement interdit de démonter l’équipement soi-même ; toute infraction entraînera l’annulation de 

la garantie.
·  Afin de garantir la sécurité de l’utilisateur, toute réparation ou tout remplacement de pièces doit être 

effectué exclusivement par des centres de réparation agréés.
·  N’exposez pas l’appareil à des sources de chaleur.
·  En cas d’anomalie, cessez immédiatement l’utilisation et contactez un représentant MOZA ou un centre 

de réparation agréé.
·  Consultez régulièrement notre site officiel et nos réseaux sociaux pour les dernières mises à jour du 

produit.

Précautions04

·  Réglage de la luminosité : réglage indépendant de la luminosité du rétroéclairage des boutons, des 
voyants de régime, des voyants de drapeau et des indicateurs des encodeurs rotatifs.

·  Modes d’indication rotative :
Mode standard : la position de l’indicateur est affichée dans la même couleur que les autres 
positions.
Mode surbrillance : la position active est mise en évidence par une couleur distincte.
Mode personnalisé : couleurs définies par l’utilisateur pour chaque position.

·  Contrôle de la luminosité : prise en charge du réglage indépendant de la luminosité des voyants 
d’indication et des boutons.

·  Couleurs des boutons rotatifs : cliquez sur [Couleur du bouton rotatif] pour ouvrir les paramètres. 
Des zones apparaîtront pour l’indicateur et l’arrière-plan ; sélectionnez-en une, puis utilisez l’éditeur 
RVB pour définir la couleur.

·  Couleurs des boutons : cliquez sur [Couleur du bouton] pour ouvrir les paramètres. Chaque bouton 
sera entouré d’un cercle ; cliquez sur un bouton pour choisir une nouvelle couleur via l’éditeur RVB.

·  Changer le tableau de bord : maintenez le bouton en haut à gauche enfoncé et déplacez le 
commutateur directionnel droit à 7 positions vers le haut ou le bas.

·  Changer l’écran : maintenez le bouton en haut à gauche enfoncé et déplacez le commutateur 
directionnel droit à 7 positions vers la gauche ou la droite.

·  Couleurs des voyants RPM : cliquez sur n’importe quel voyant RPM pour ouvrir l’éditeur RVB et 
définir la couleur souhaitée.

·  Combinaisons de boutons : ouvrez le Guide des combinaisons de boutons dans le coin supérieur 
droit de l’image du volant pour apprendre les raccourcis d’accès rapide aux fonctions.

·  Modifier le tableau de bord : survolez l’interface, puis cliquez sur Modifier le tableau de bord dans le 
menu en haut à droite pour personnaliser l’affichage.

·  Luminosité de l’écran : ajustez la luminosité de l’écran à l’aide du curseur.

Ce produit est exclusivement destiné aux activités de conduite simulée. Veuillez distinguer 
clairement la simulation du monde réel afin de garantir une conduite en toute sécurité.
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Das Lenkrad lässt sich mit der MOZA Pit House-Software schnell und einfach einrichten. 
·  Kupplungspaddel-Modi: Kann auf Composite-Achse, unabhängige Achse oder Taste eingestellt 

werden.
·  Joystick-Modi: Kann auf Taste oder D-Pad eingestellt werden.
·  Drehzahlmesser-Schaltermodi: Auswahl zwischen Drehzahl, Aus und Konstant.
·  Anzeigemodi: Es gibt zwei Modi, Modus 1 und Modus 2; beide werden ausführlich erklärt, wenn Sie mit 

der Maus über die entsprechende Option fahren.   
·  Helligkeitsregelung: Unabhängige Einstellung für die Helligkeit der Tastenbeleuchtung, der Drehzahl-

beleuchtung, der Flaggenbeleuchtung und der Drehgeberanzeige.

Konfiguration des Lenkrads03

Methode A:
·  Richten Sie die 6 Kugellager am Rad-QR mit den 6 Kerben an der Basis-QR-Halterung aus.  
·  Drücken Sie den Schnellspanner auf die Basis-Halterung und achten Sie dabei darauf, dass die Lager 

und Kerben ausgerichtet bleiben. 
·  Der Schnellspanner rastet automatisch ein. Ist dies nicht der Fall, entfernen Sie ihn, überprüfen Sie die 

Ausrichtung erneut und versuchen Sie es erneut. 
·  Um das Rad zu entfernen, fassen Sie den Außenring des Schnellspanners mit beiden Händen, 

drücken Sie ihn fest in Richtung Rad und ziehen Sie gleichzeitig das Rad heraus. 
Methode B:
·  Drehen Sie den Radstand, bis sich der Pfeil direkt über der Basis befindet.
·  Zentrieren Sie das Rad und befestigen Sie es am Radstand.
·  Um das Rad zu entfernen, fassen Sie den Außenring des Schnellspanners mit beiden Händen, 

drücken Sie ihn fest in Richtung Rad und ziehen Sie gleichzeitig das Rad heraus. 

QR-Gebrauchsanweisung 01

Einstellung des Paddelabstands02

Lösen Sie die Befestigungsschrauben der Paddel mit dem mitgelieferten 2-mm-Schlüssel leicht und 
schieben Sie die Paddel nach vorne oder hinten, um ihren Abstand zur Felge einzustellen.

A B
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·  Setzen Sie das Gerät keinen Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus, da dies zu Bränden oder 
Stromschlägen führen kann. 

·  Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts in direktem Sonnenlicht. 
·  Empfohlene Raumtemperatur: 15 °C bis 35 °C.
·  Zu Ihrer Sicherheit und Ihrem Wohlbefinden sollten Sie Ihre Spielzeit überwachen und bei Bedarf 

Pausen einlegen. 
·  Das Gerät ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet, da kleine Zubehörteile eine Erstickungsgefahr 

darstellen können!
·  Kinder unter 13 Jahren sollten unter Aufsicht von Erwachsenen stehen. 
·  Es ist strengstens verboten, das Gerät selbst zu zerlegen. Die Nichtbeachtung dieser Vorschrift führt 

zum Verlust der Garantie. 
·  Um die Sicherheit der Benutzer zu gewährleisten, dürfen Reparaturen oder Austausch von Teilen nur 

von offiziell autorisierten Reparaturzentren durchgeführt werden. 
·  Setzen Sie das Gerät keinen Wärmequellen aus. 
·  Wenn Sie eine Anomalie feststellen, stellen Sie die Verwendung bitte sofort ein und wenden Sie sich 

an einen MOZA-Vertreter oder eine autorisierte Reparaturwerkstatt. 
·  Auf unserer offiziellen Website und in den sozialen Medien finden Sie die neuesten Produktaktualis-

ierungen.

Vorsichtsmaßnahmen 04

·  Drehgeber-Anzeigemodi:
Standardmodus: Die Anzeigeposition wird in derselben Farbe wie andere Positionen angezeigt.
Hervorhebungsmodus: Die aktive Position wird durch eine Hervorhebungsfarbe hervorgehoben. 
Benutzerdefinierter Modus: Benutzerdefinierte Farben für Anzeigepositionen.

·  Helligkeitssteuerung: Unterstützt die unabhängige Helligkeitsanpassung für Anzeigeleuchten und 
Tastenbeleuchtung.

·  Farben der Knopfbeleuchtung: Klicken Sie auf [Knopfbeleuchtungsfarbe], um die Einstellungen zu 
öffnen. Es erscheinen Überlagerungen für die Anzeige- und Hintergrundbereiche. Wählen Sie eine aus 
und legen Sie dann mit dem RGB-Editor Ihre Farbe fest.  

·  Tastenfarbe: Klicken Sie auf [Tastenfarbe], um die Einstellungen zu öffnen. Jede Taste wird mit einem 
Kreis hervorgehoben – klicken Sie auf eine Taste, um mit dem RGB-Editor eine neue Farbe 
auszuwählen.

·  Dashboard ändern: Halten Sie die Taste oben links gedrückt und bewegen Sie den rechten 
7-Wege-Schalter nach oben/unten. 

·  Bildschirm ändern: Halten Sie die Taste oben links gedrückt und bewegen Sie den rechten 
7-Wege-Schalter nach links/rechts.

·  Drehzahl-Lichtfarben: Klicken Sie auf eine beliebige Drehzahl-Lichtperle, um den RGB-Editor zu öffnen 
und Ihre bevorzugte Farbe einzustellen.

·  Tastenkombinationen: Öffnen Sie die Anleitung zu den Tastenkombinationen in der oberen rechten 
Ecke des Lenkradbildes. Hier finden Sie Schnellzugriffstasten für einen schnelleren Zugriff auf 
Funktionen.

·  Armaturenbrett bearbeiten: Bewegen Sie den Mauszeiger über die Benutzeroberfläche und klicken Sie 
dann im Menü oben rechts auf „Armaturenbrett bearbeiten“, um Anpassungen vorzunehmen.

·  Bildschirmhelligkeit: Passen Sie die Bildschirmhelligkeit an, indem Sie den Schieberegler verschieben. 

Die Verwendung dieses Produkts ist auf Aktivitäten im Zusammenhang mit simuliertem Fahren beschränkt. Bitte 
unterscheiden Sie zwischen Simulationsspielen und der Realität, um sicheres Fahren zu gewährleisten. 

EU-Recycling-Informationen (WEEE)
Bitte beachten Sie Ihre lokalen Vorschriften, wenn Sie dieses Produkt als E-Waste entsorgen.
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El volante se puede configurar rápida y fácilmente utilizando el software MOZA Pit House.
·  Modos de la Palanca del Embrague: Se puede configurar como eje compuesto, eje independiente o 

botón.
·  Modos del Joystick: Se puede configurar como botón o D-pad.
·  Modos del Selector del Indicador de RPM: Elección entre rpm, apagado y constante.
·  Modos del Indicador: Hay dos modos, modo 1 y modo 2; ambos se explican en detalle al pasar el 

cursor del ratón sobre la opción correspondiente.

Configuración del Volante03

·  Control del Brillo: Ajuste independiente del brillo de la retroiluminación de los botones, del brillo de 
las luces de cambio, del brillo de las luces de bandera y del brillo del indicador del codificador 
rotativo.

·  Modos del Indicador Rotativo:
Modo Estándar: La posición del indicador se muestra del mismo color que las otras posiciones.
Modo Resaltado: La posición activa se enfatiza con un color de resalte.
Modo Personalizado: Colores definidos por el usuario para las posiciones del indicador.

·  Control del Brillo: Admite ajuste de brillo independiente tanto para las luces indicadoras como para 
las luces de los botones.

·  Colores de la Luz del Mando: Haz clic en [Color de la Luz del Mando] para abrir la configuración. 
Aparecerán superposiciones para las secciones del indicador y del fondo. Selecciona una y luego 
usa el editor RGB para definir tu color.

·  Colores de los Botones: Haz clic en [Color del Botón] para abrir la configuración. Cada botón se 
resaltará con un círculo; haz clic en un botón para elegir un nuevo color usando el editor RGB.

·  Cambiar Cuadro de Mandos: Mantén pulsado el botón superior izquierdo y mueve el selector de 7 
vías de la derecha hacia arriba/abajo.

·  Cambiar Pantalla: Mantén pulsado el botón superior izquierdo y mueve el selector de 7 vías de la 
derecha hacia la izquierda/derecha.

·  Colores de las Luces de RPM: Haz clic en cualquier luz de RPM para abrir el editor RGB y 
establecer tu color preferido.

·  Combinaciones de Botones: Abre la Guía de Combinaciones de Botones en la esquina superior 
derecha de la imagen del volante. Úsala para aprender combinaciones rápidas de teclas y acceder 
más rápido a las funciones.

·  Editar el Cuadro de Mandos: Pasa el cursor sobre la interfaz de usuario y luego haz clic en "Editar 
Cuadro de Mandos" en el menú superior derecho para personalizarlo.

·  Brillo de la Pantalla: Ajusta el brillo de la pantalla arrastrando el control deslizante.

Método A:
·  Alinea los 6 rodamientos de bolas del cierre rápido del volante con las 6 muescas del soporte QR 

de la base.
·  Presiona el cierre rápido contra el soporte de la base, manteniendo alineados los rodamientos y las 

muescas.
·  El cierre rápido se bloqueará automáticamente en su posición; si no lo hace, retíralo, comprueba de 

nuevo la alineación e inténtalo de nuevo.
·  Para retirar el volante, sujeta con ambas manos el anillo exterior del cierre rápido, apriétalo 

firmemente hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.
Método B:
·  Gira la base del volante hasta localizar la flecha situada directamente encima de la base.
·  Centra el volante y acóplalo a la base.
·  Para retirar el volante, sujeta con ambas manos el anillo exterior del cierre rápido, apriétalo 

firmemente hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.

Guía de uso del cierre rápido (QR)01

Ajuste de la Distancia de las Palancas02

Utiliza la llave de 2 mm incluida para aflojar ligeramente los tornillos de montaje de las palancas, 
luego desliza las palancas hacia adelante o hacia atrás para ajustar su distancia respecto al centro 
del volante.

A B
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El volante se puede configurar rápida y fácilmente utilizando el software MOZA Pit House.
·  Modos de la Palanca del Embrague: Se puede configurar como eje compuesto, eje independiente o 

botón.
·  Modos del Joystick: Se puede configurar como botón o D-pad.
·  Modos del Selector del Indicador de RPM: Elección entre rpm, apagado y constante.
·  Modos del Indicador: Hay dos modos, modo 1 y modo 2; ambos se explican en detalle al pasar el 

cursor del ratón sobre la opción correspondiente.

·  No expongas el dispositivo a líquidos o humedad, ya que puede provocar incendio o descarga 
eléctrica.

·  Evita utilizar el dispositivo a la luz solar directa.
·  Temperatura interior recomendada: 15°C ~ 35°C.
·  Por tu seguridad y bienestar, controla tu tiempo de juego y haz pausas según sea necesario.
·  El dispositivo no es adecuado para niños menores de 6 años. ¡Los accesorios pequeños pueden 

suponer un riesgo de asfixia!
·  Los niños menores de 13 años deben estar supervisados por un adulto.
·  Está estrictamente prohibido desmontar el equipo por uno mismo. El incumplimiento de esta norma 

supondrá la pérdida de la garantía.
·  Para garantizar la seguridad del usuario, la reparación o sustitución de piezas solo podrá ser 

realizada por centros de reparación autorizados oficialmente.
·  No expongas el dispositivo a fuentes de calor.
·  Si detectas cualquier anomalía, deja de usarlo inmediatamente y busca ayuda de representantes 

de MOZA o de centros de reparación autorizados.
·  Mantente informado en nuestra página web oficial y plataformas sociales sobre las últimas 

actualizaciones de productos.

Precauciones04

·  Control del Brillo: Ajuste independiente del brillo de la retroiluminación de los botones, del brillo de 
las luces de cambio, del brillo de las luces de bandera y del brillo del indicador del codificador 
rotativo.

·  Modos del Indicador Rotativo:
Modo Estándar: La posición del indicador se muestra del mismo color que las otras posiciones.
Modo Resaltado: La posición activa se enfatiza con un color de resalte.
Modo Personalizado: Colores definidos por el usuario para las posiciones del indicador.

·  Control del Brillo: Admite ajuste de brillo independiente tanto para las luces indicadoras como para 
las luces de los botones.

·  Colores de la Luz del Mando: Haz clic en [Color de la Luz del Mando] para abrir la configuración. 
Aparecerán superposiciones para las secciones del indicador y del fondo. Selecciona una y luego 
usa el editor RGB para definir tu color.

·  Colores de los Botones: Haz clic en [Color del Botón] para abrir la configuración. Cada botón se 
resaltará con un círculo; haz clic en un botón para elegir un nuevo color usando el editor RGB.

·  Cambiar Cuadro de Mandos: Mantén pulsado el botón superior izquierdo y mueve el selector de 7 
vías de la derecha hacia arriba/abajo.

·  Cambiar Pantalla: Mantén pulsado el botón superior izquierdo y mueve el selector de 7 vías de la 
derecha hacia la izquierda/derecha.

·  Colores de las Luces de RPM: Haz clic en cualquier luz de RPM para abrir el editor RGB y 
establecer tu color preferido.

·  Combinaciones de Botones: Abre la Guía de Combinaciones de Botones en la esquina superior 
derecha de la imagen del volante. Úsala para aprender combinaciones rápidas de teclas y acceder 
más rápido a las funciones.

·  Editar el Cuadro de Mandos: Pasa el cursor sobre la interfaz de usuario y luego haz clic en "Editar 
Cuadro de Mandos" en el menú superior derecho para personalizarlo.

·  Brillo de la Pantalla: Ajusta el brillo de la pantalla arrastrando el control deslizante.

El uso de este producto se limita a actividades relacionadas con la conducción simulada. Se 
debe distinguir entre los juegos simulados y la realidad para garantizar una conducción segura.
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Il volante può essere configurato in modo rapido e semplice utilizzando il software MOZA Pit House.
·  Modalità Palette Frizione: può essere impostata su asse composito, asse indipendente o pulsante.
·  Modalità Joystick: può essere impostata su pulsante o D-pad.
·  Modalità di Commutazione dell'Indicatore Giri (RPM): scelta tra rpm, spento e costante.
·  Modalità Indicatore: sono disponibili due modalità, Modalità 1 e Modalità 2, entrambe spiegate in 

dettaglio quando si passa il mouse sull'opzione corrispondente.
·  Controllo della luminosità: Regolazione indipendente per la luminosità della retroilluminazione dei 

pulsanti, dei LED di giri, delle spie delle bandiere e dell'indicatore del selettore rotativo.

Configurazione del volante03

·  Modalità indicatori rotativi:
Modalità Standard: la posizione dell'indicatore viene mostrata con lo stesso colore delle altre 
posizioni.
Modalità In Evidenza: la posizione attiva è enfatizzata con un colore di evidenza.
Modalità Personalizzata: colori definiti dall'utente per le posizioni dell'indicatore.

·  Controllo della luminosità: supporta la regolazione indipendente della luminosità sia per le spie 
luminose che per le spie dei pulsanti.

·  Colori della luce della manopola: fai clic su [Colore della luce della manopola] per aprire le 
impostazioni. Appariranno delle sovrapposizioni per le sezioni dell'indicatore e dello sfondo. 
Seleziona una, quindi utilizza l'editor RGB per impostare il colore.

·  Colori dei pulsanti: fai clic su [Colore pulsante] per aprire le impostazioni. Ogni pulsante verrà 
evidenziato con un cerchio: fai clic su un pulsante per scegliere un nuovo colore utilizzando l'editor 
RGB.

·  Cambio Cruscotto: tieni premuto il pulsante in alto a sinistra e sposta il selettore a 7 vie di destra 
verso l'alto o verso il basso.

·  Cambia schermata: tieni premuto il pulsante in alto a sinistra e sposta il selettore a 7 vie destro 
verso sinistra/destra.

·  Colori luci RPM: clicca su un qualsiasi punto luce (LED) della barra RPM per aprire l’editor RGB e 
impostare il tuo colore preferito.

·  Combinazioni di pulsanti: apri la Guida alle Combinazioni di Pulsanti nell'angolo in alto a destra 
dell'immagine del volante. Utilizzala per imparare le combinazioni di tasti rapide per un accesso più 
rapido alle funzioni.

·  Modifica il cruscotto: passa il mouse sull'interfaccia utente (UI), quindi fai clic su Modifica Cruscotto 
nel menu in alto a destra per personalizzarlo.

·  Luminosità dello schermo: regola la luminosità dello schermo trascinando il cursore.

Metodo A:
·  Allinea le 6 sfere d'acciaio sul QR del volante con le 6 tacche sul supporto QR della base.
·  Premi lo sgancio rapido sul supporto della base, mantenendo allineate le sfere e le tacche.
·  Lo sgancio rapido si bloccherà automaticamente in posizione; in caso contrario, rimuovilo, 

ricontrolla l'allineamento e riprova.
·  Per rimuovere il volante, afferra l'anello esterno dello sgancio rapido con entrambe le mani, premilo 

con decisione verso il volante ed estrai il volante contemporaneamente.
Metodo B:
·  Ruota la base finché la freccia non si trova nella parte superiore (ore 12).
·  Centra il volante e fissalo alla base del volante.
·  Per rimuovere il volante, afferra l'anello esterno dello sgancio rapido con entrambe le mani, premilo 

con decisione verso il volante ed estrai il volante contemporaneamente.

Guida all'uso del QR01

Regolazione della distanza della paletta02

Utilizza la chiave da 2 mm inclusa per allentare leggermente i bulloni di montaggio delle palette, 
quindi fai scorrere le palette in avanti o indietro per regolarne la distanza dalla corona del volante.

A B
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Il volante può essere configurato in modo rapido e semplice utilizzando il software MOZA Pit House.
·  Modalità Palette Frizione: può essere impostata su asse composito, asse indipendente o pulsante.
·  Modalità Joystick: può essere impostata su pulsante o D-pad.
·  Modalità di Commutazione dell'Indicatore Giri (RPM): scelta tra rpm, spento e costante.
·  Modalità Indicatore: sono disponibili due modalità, Modalità 1 e Modalità 2, entrambe spiegate in 

dettaglio quando si passa il mouse sull'opzione corrispondente.
·  Controllo della luminosità: Regolazione indipendente per la luminosità della retroilluminazione dei 

pulsanti, dei LED di giri, delle spie delle bandiere e dell'indicatore del selettore rotativo.

·  Non esporre il dispositivo a liquidi o umidità, poiché potrebbero verificarsi incendi o scosse 
elettriche.

·  Evitare di utilizzare il dispositivo alla luce diretta del sole.
·  Temperatura interna consigliata: 15 °C ~ 35 °C.
·  Per la tua sicurezza e il tuo benessere, monitora il tempo che trascorri giocando e fai delle pause 

quando necessario.
·  Il dispositivo non è adatto a bambini di età inferiore a 6 anni; i piccoli accessori potrebbero 

rappresentare un rischio di soffocamento!
·  I bambini di età inferiore ai 13 anni devono essere sempre sorvegliati da un adulto.
·  È severamente vietato smontare l'apparecchiatura autonomamente; la mancata osservanza di 

questa indicazione comporterà la perdita della garanzia.
·  Per garantire la sicurezza dell'utente, la riparazione o la sostituzione dei componenti può essere 

effettuata solo da centri di riparazione ufficialmente autorizzati.
·  Non esporre il dispositivo a fonti di calore.
·  Se si riscontrano anomalie, interrompere immediatamente l'uso e rivolgersi ai rappresentanti MOZA 

o ai centri di riparazione autorizzati.
·  Controllate gli aggiornamenti sul nostro sito web ufficiale e sulle piattaforme dei social media per gli 

ultimi aggiornamenti sui prodotti.

Precauzioni04

·  Modalità indicatori rotativi:
Modalità Standard: la posizione dell'indicatore viene mostrata con lo stesso colore delle altre 
posizioni.
Modalità In Evidenza: la posizione attiva è enfatizzata con un colore di evidenza.
Modalità Personalizzata: colori definiti dall'utente per le posizioni dell'indicatore.

·  Controllo della luminosità: supporta la regolazione indipendente della luminosità sia per le spie 
luminose che per le spie dei pulsanti.

·  Colori della luce della manopola: fai clic su [Colore della luce della manopola] per aprire le 
impostazioni. Appariranno delle sovrapposizioni per le sezioni dell'indicatore e dello sfondo. 
Seleziona una, quindi utilizza l'editor RGB per impostare il colore.

·  Colori dei pulsanti: fai clic su [Colore pulsante] per aprire le impostazioni. Ogni pulsante verrà 
evidenziato con un cerchio: fai clic su un pulsante per scegliere un nuovo colore utilizzando l'editor 
RGB.

·  Cambio Cruscotto: tieni premuto il pulsante in alto a sinistra e sposta il selettore a 7 vie di destra 
verso l'alto o verso il basso.

·  Cambia schermata: tieni premuto il pulsante in alto a sinistra e sposta il selettore a 7 vie destro 
verso sinistra/destra.

·  Colori luci RPM: clicca su un qualsiasi punto luce (LED) della barra RPM per aprire l’editor RGB e 
impostare il tuo colore preferito.

·  Combinazioni di pulsanti: apri la Guida alle Combinazioni di Pulsanti nell'angolo in alto a destra 
dell'immagine del volante. Utilizzala per imparare le combinazioni di tasti rapide per un accesso più 
rapido alle funzioni.

·  Modifica il cruscotto: passa il mouse sull'interfaccia utente (UI), quindi fai clic su Modifica Cruscotto 
nel menu in alto a destra per personalizzarlo.

·  Luminosità dello schermo: regola la luminosità dello schermo trascinando il cursore.

L'uso di questo prodotto è limitato alle attività legate alla guida simulata. Distinguere sempre 
chiaramente utilizzando il razzioncinio tra la simulazione e la realtà.
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Руль можно быстро и легко настроить с помощью программы MOZA Pit House.
·  Режимы работы подрулевых переключателей сцепления: можно установить режим для 

комбинированной оси, независимой оси или кнопки. 
·  Режимы работы джойстика: можно установить режим для кнопки или кнопки крестовины. 
·  Режимы работы индикатора оборотов: выбор между отображением оборотов, выключением и 

постоянным отображением. 
·  Режимы индикации: Доступны два режима, режим 1 и режим 2; оба подробно описаны при 

наведении курсора мыши на соответствующий параметр. 

Конфигурация рулевого колеса03

·   Регулировка яркости: Независимая регулировка яркости подсветки кнопок, индикатора оборотов, 
индикатора флажка и индикатора поворотного энкодера. 

·   Режимы поворотного индикатора: 
    ·   Стандартный режим: Положение индикатора отображается тем же цветом, что и другие 

положения. Режим подсветки: Активное положение выделяется цветом подсветки. 
    ·   Пользовательский режим: Пользовательские цвета для положений индикаторов. 
·  Регулировка яркости: Поддерживает независимую регулировку яркости как для индикаторных ламп, 

так и для подсветки кнопок. 
·  Цвета подсветки регуляторов: Нажмите [Цвет подсветки регуляторов], чтобы открыть настройки. 

Появятся наложения для индикаторов и фона. Выберите одно, затем используйте редактор RGB 
для установки цвета. 

·  Цвета кнопок: Нажмите [Цвет кнопки], чтобы открыть настройки. Каждая кнопка будет подсвечена 
кружком — нажмите на кнопку, чтобы выбрать новый цвет с помощью редактора RGB. 

·  Смена приборной панели: удерживайте кнопку в верхнем левом углу и перемещайте правый 
7-позиционный переключатель вверх/вниз. 

·  Смена экрана: удерживайте кнопку в верхнем левом углу и перемещайте правый 7-позиционный 
переключатель влево/вправо. 

·  Цвета подсветки тахометра: Щелкните по любому светодиоду тахометра, чтобы открыть редактор 
RGB и установить желаемый цвет. 

·  Комбинации кнопок: Откройте руководство по комбинациям кнопок в правом верхнем углу 
изображения рулевого колеса. Используйте его, чтобы запомнить быстрые комбинации клавиш для 
более быстрого доступа к функциям. 

·  Редактирование панели управления: Наведите курсор на пользовательский интерфейс, затем 
щелкните «Редактировать панель управления» в меню в правом верхнем углу, чтобы настроить ее. 

·  Яркость экрана: Отрегулируйте яркость экрана, перетаскивая ползунок. 

Способ A:
·  Совместите 6 шарикоподшипников на быстросъемном креплении колеса с 6 пазами на основании 

быстросъемного крепления.
·  Нажмите на быстросъемное крепление, удерживая подшипники и пазы в выровненном положении. 
·  Быстросъемное крепление автоматически зафиксируется на месте; если этого не произошло, 

снимите его, проверьте выравнивание и попробуйте снова. 
·  Чтобы снять колесо, сожмите черную часть быстросъемного крепления с логотипом MOZA обеими 

руками в сторону колеса и одновременно вытащите колесо. 
Способ Б:
·  Проворачивайте снование руля, пока стрелка не окажется прямо над базой. 
·  Отцентрируйте колесо и прикрепите его к базе. 
·  Чтобы снять колесо, обеими руками сожмите черную быстросъемную часть с логотипом MOZA и 

потяните ее в сторону колеса, одновременно вытащите колесо. 

Руководство по использованию механизма Quick Release01

Регулировка расстояния до подрулевых переключателей02
С помощью прилагаемого гаечного ключа на 2 мм слегка ослабьте болты крепления подрулевых 
переключателей, затем сдвиньте переключатели вперед или назад, чтобы отрегулировать их 
расстояние от обода колеса. 

A B
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Руль можно быстро и легко настроить с помощью программы MOZA Pit House.
·  Режимы работы подрулевых переключателей сцепления: можно установить режим для 

комбинированной оси, независимой оси или кнопки. 
·  Режимы работы джойстика: можно установить режим для кнопки или кнопки крестовины. 
·  Режимы работы индикатора оборотов: выбор между отображением оборотов, выключением и 

постоянным отображением. 
·  Режимы индикации: Доступны два режима, режим 1 и режим 2; оба подробно описаны при 

наведении курсора мыши на соответствующий параметр. 

·  Не подвергайте устройство воздействию жидкостей или влаги, так как это может привести к 
возгоранию или поражению электрическим током. 

·  Избегайте использования устройства под прямыми солнечными лучами. 
·  Рекомендуемая температура в помещении: 15°C ~ 35°C. 
·  В целях вашей безопасности и благополучия, пожалуйста, контролируйте время, проведенное за 

игрой, и делайте перерывы по мере необходимости. 
·  Устройство не подходит для детей младше 6 лет, мелкие детали могут представлять опасность 

удушья! 
·  Дети младше 13 лет должны находиться под присмотром взрослых. 
·  Категорически запрещается самостоятельно разбирать оборудование, несоблюдение этого правила 

приведет к аннулированию гарантии. 
·  В целях обеспечения безопасности пользователя ремонт или замена деталей могут производиться 

только официально авторизованными сервисными центрами. 
·  Не подвергайте устройство воздействию источников тепла. 
·  При обнаружении каких-либо неисправностей, пожалуйста, немедленно прекратите использование 

устройства и обратитесь за помощью к представителям MOZA или в авторизованные сервисные 
центры. 

·  Следите за обновлениями на нашем официальном сайте и в социальных сетях, чтобы быть в курсе 
последних новостей о продукции. 

Меры предосторожности04

·   Регулировка яркости: Независимая регулировка яркости подсветки кнопок, индикатора оборотов, 
индикатора флажка и индикатора поворотного энкодера. 

·   Режимы поворотного индикатора: 
    ·   Стандартный режим: Положение индикатора отображается тем же цветом, что и другие 

положения. Режим подсветки: Активное положение выделяется цветом подсветки. 
    ·   Пользовательский режим: Пользовательские цвета для положений индикаторов. 
·  Регулировка яркости: Поддерживает независимую регулировку яркости как для индикаторных ламп, 

так и для подсветки кнопок. 
·  Цвета подсветки регуляторов: Нажмите [Цвет подсветки регуляторов], чтобы открыть настройки. 

Появятся наложения для индикаторов и фона. Выберите одно, затем используйте редактор RGB 
для установки цвета. 

·  Цвета кнопок: Нажмите [Цвет кнопки], чтобы открыть настройки. Каждая кнопка будет подсвечена 
кружком — нажмите на кнопку, чтобы выбрать новый цвет с помощью редактора RGB. 

·  Смена приборной панели: удерживайте кнопку в верхнем левом углу и перемещайте правый 
7-позиционный переключатель вверх/вниз. 

·  Смена экрана: удерживайте кнопку в верхнем левом углу и перемещайте правый 7-позиционный 
переключатель влево/вправо. 

·  Цвета подсветки тахометра: Щелкните по любому светодиоду тахометра, чтобы открыть редактор 
RGB и установить желаемый цвет. 

·  Комбинации кнопок: Откройте руководство по комбинациям кнопок в правом верхнем углу 
изображения рулевого колеса. Используйте его, чтобы запомнить быстрые комбинации клавиш для 
более быстрого доступа к функциям. 

·  Редактирование панели управления: Наведите курсор на пользовательский интерфейс, затем 
щелкните «Редактировать панель управления» в меню в правом верхнем углу, чтобы настроить ее. 

·  Яркость экрана: Отрегулируйте яркость экрана, перетаскивая ползунок. 

Использование данного продукта ограничено деятельностью, связанной с имитацией вождения. 
Пожалуйста, различайте имитационные игры и реальность, чтобы обеспечить безопасное вождение.
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MOZA Pit Houseソフトウェアを使用して、素早く簡単にステアリングホイールを設定することができます。
・  クラッチパドルモード：複合軸、独立軸、またはボタンに設定できます。
・  ジョイスティックモード：ボタンまたは十字キーに設定できます。
・  RPMインジケータースイッチモード：RPM、オフ、一定から選択できます。
・  インジケーターモード：モード1とモード2の2つのモードがあります。それぞれに対応するオプションにマウ

スオーバーすると詳しい説明が表示されます。

ステアリングホイールの設定03

·  明るさの調整：ボタンのバックライト、回転灯、フラッグライト、ロータリーエンコーダーインジケーターの
明るさを個別に調整することができます。

·  ロータリーインジケーターモード：
標準モード：インジケーターの位置が他の位置と同じ色で表示されます。
ハイライトモード：アクティブな位置がハイライトカラーで強調されて表示されます。
カスタムモード：インジケーターの位置がユーザーの定義した色で表示されます。

·  明るさの調整：インジケーターライトとボタンライトの両方の明るさを個別に調整することができます。
·  ノブライトカラー：[ノブライトカラー] をクリックして設定を開きます。インジケーターと背景のセクションの

オーバーレイが表示されます。いずれかを選択し、RGBエディターを使用してカラーを設定します。
·  ボタンカラー：[ボタンカラー] をクリックして設定を開きます。各ボタンが丸でハイライトして表示されま

す。ボタンをクリックし、RGBエディターを使用して新しいカラーを選択できます。
·  ダッシュの変更：左上のボタンを押したまま、右側の7ウェイスイッチを上下に動かします。
·  画面の変更：左上のボタンを押したまま、右側の7ウェイスイッチを左右に動かします。
·  RPMライトの色：任意のRPMライトビーズをクリックしてRGBエディターを開き、好みの色を設定します。
·  ボタンの組み合わせ：ステアリングホイール画像の右上隅にあるボタンの組み合わせガイドを開きます。

これを使用すると、機能に素早くアクセスするためのクイックキーの組み合わせを学ぶことができます。
·  ダッシュボードの編集：UIにマウスオーバーし、右上のメニューにある「ダッシュボードの編集」をクリック

してカスタマイズします。
·  画面の明るさ：スライダーをドラッグして画面の明るさを調整します。

方法A:
・  ホイールQR上の6個のボールベアリングを、ベースQRマウントの6つのノッチに合わせます。
・  ベアリングとノッチを合わせた状態で、クイックリリースをベースマウントに押し込みます。
・  クイックリリースが自動的に指定箇所にロックされます。ロックされない場合は、クイックリリースを取り

外し、再度位置合わせを確認してからもう一度試してください。
・  ホイールを取り外す場合は、クイックリリースの外部リングを両手で持ってホイールに対して押し込み、そ

れと同時にホイールを引き出します。
方法B：

・  ホイールベースを、ベースの真上にある矢印の位置まで回転させます。
・  ホイールを中央に配置し、ホイールベースに取り付けます。
・  ホイールを取り外す場合は、クイックリリースの外部リングを両手で持ってホイールに対して押し込み、そ

れと同時にホイールを引き出します。

QR取扱説明書01

パドル距離の調整02

付属の 2 mm レンチを使用してパドル取り付けボルトを少し緩め、パドルを前方または後方にスライドさせ
てホイールリムからの距離を調整します。

A B
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MOZA Pit Houseソフトウェアを使用して、素早く簡単にステアリングホイールを設定することができます。
・  クラッチパドルモード：複合軸、独立軸、またはボタンに設定できます。
・  ジョイスティックモード：ボタンまたは十字キーに設定できます。
・  RPMインジケータースイッチモード：RPM、オフ、一定から選択できます。
・  インジケーターモード：モード1とモード2の2つのモードがあります。それぞれに対応するオプションにマウ

スオーバーすると詳しい説明が表示されます。

·  本製品は液体や湿気にさらさないでください。火災や感電の原因となる恐れがあります。
·  本製品は直射日光の当たる場所では使用しないでください。
•  推奨動作温度: 15°C ‒ 35°C.
·  お客様の安全と健康を守るため、ゲーム時間には注意し、必要に応じて休息を取ってください。
·  本製品は6歳未満のお子様には適していません。小さな付属品により窒息する恐れがあります。
·  13歳未満のお子様は、必ず保護者の監督のもとでご使用ください。
·  本製品をご自身で分解することは固く禁じられています。分解されますと、保証の対象外となります。
·  お客様の安全を保障するため、部品の修理または交換は、正式に授権された修理センターでのみ行ってく

ださい。
·  本製品は熱源にさらさないでください。
·  何らかの異常がある場合は、直ちに使用を中止し、MOZAの担当者または認定修理センターにご相談くだ

さい。
·  最新の製品アップデートについては、当社の公式 Web サイトおよびソーシャルメディアプラットフォームに

てご確認ください。

注意事項04

·  明るさの調整：ボタンのバックライト、回転灯、フラッグライト、ロータリーエンコーダーインジケーターの
明るさを個別に調整することができます。

·  ロータリーインジケーターモード：
標準モード：インジケーターの位置が他の位置と同じ色で表示されます。
ハイライトモード：アクティブな位置がハイライトカラーで強調されて表示されます。
カスタムモード：インジケーターの位置がユーザーの定義した色で表示されます。

·  明るさの調整：インジケーターライトとボタンライトの両方の明るさを個別に調整することができます。
·  ノブライトカラー：[ノブライトカラー] をクリックして設定を開きます。インジケーターと背景のセクションの

オーバーレイが表示されます。いずれかを選択し、RGBエディターを使用してカラーを設定します。
·  ボタンカラー：[ボタンカラー] をクリックして設定を開きます。各ボタンが丸でハイライトして表示されま

す。ボタンをクリックし、RGBエディターを使用して新しいカラーを選択できます。
·  ダッシュの変更：左上のボタンを押したまま、右側の7ウェイスイッチを上下に動かします。
·  画面の変更：左上のボタンを押したまま、右側の7ウェイスイッチを左右に動かします。
·  RPMライトの色：任意のRPMライトビーズをクリックしてRGBエディターを開き、好みの色を設定します。
·  ボタンの組み合わせ：ステアリングホイール画像の右上隅にあるボタンの組み合わせガイドを開きます。

これを使用すると、機能に素早くアクセスするためのクイックキーの組み合わせを学ぶことができます。
·  ダッシュボードの編集：UIにマウスオーバーし、右上のメニューにある「ダッシュボードの編集」をクリック

してカスタマイズします。
·  画面の明るさ：スライダーをドラッグして画面の明るさを調整します。

この製品は、シミュレーション運転に関する行為に限定して使用するものとし、安全に運転するため
に、シミュレーションゲームと現実を区別してください。
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O volante pode ser definido de forma rápida e fácil a utilizar o software MOZA Pit House.
·  Modos das Patilhas da Embraiagem: Podem ser configurados para eixo composto, eixo 

independente ou botão.
·  Modos do Joystick: Podem ser configurados para botão ou D-pad.
·  Modos do Interruptor do Indicador de RPM: Escolha entre RPM, desligado e constante.
·  Modos do Indicador: Existem dois modos, modo 1 e modo 2; ambos são explicados em detalhe 

quando o rato é colocado sobre a opção correspondente.

Configuração do volante03

·  Controlo de Brilho: Ajuste independente para o brilho da luz de fundo do botão, brilho da luz de 
rotação, brilho da luz de sinalização e brilho do indicador do codificador rotativo.

·  Modos do Indicador Rotativo:
Modo Padrão: A posição do indicador é mostrada na mesma cor que as outras posições.
Modo de Destaque: A posição ativa é enfatizada com uma cor de destaque.
Modo Personalizado: Cores definidas pelo utilizador para as posições do indicador.

·  Controlo de Brilho: Suporta ajuste de brilho independente para luzes indicadoras e luzes dos 
botões.

·  Cores da Luz do Botão: Clique em [Cor da Luz do Botão] para abrir as definições. Serão mostradas 
sobreposições para as secções do indicador e do fundo. Selecione uma e depois utilize o editor 
RGB para definir a sua cor.

·  Cores dos botões: Clique em [Cor do botão] para abrir as definições. Cada botão será destacado 
com um círculo — clique num botão para escolher uma nova cor a utilizar o editor RGB.

·  Alterar Painel: Mantenha premido o botão superior esquerdo e mova o interruptor de 7 posições à 
direita para cima/baixo.

·  Alterar Ecrã: Mantenha premido o botão superior esquerdo e mova o interruptor de 7 posições à 
direita para a esquerda/direita.

·  Cores da luz RPM: Clique em qualquer luz RPM para abrir o editor RGB e definir a sua cor 
preferida.

·  Combinações de Botões: Abra o Guia de Combinações de Botões no canto superior direito da 
imagem do volante. Utilize para aprender combinações de teclas rápidas para acessar as funções 
mais rapidamente.

·  Editar o Painel: Passe o cursor sobre a interface do utilizador e clique em Editar Painel no menu 
superior direito para personalizar.

·  Brilho do Ecrã: Ajuste o brilho do ecrã ao arrastar o controle deslizante.

Método A:
·  Alinhe os 6 rolamentos de esferas no QR da roda com os 6 entalhes na base do suporte do QR.
·  Prima o fecho rápido na base do suporte, de forma a manter os rolamentos e os entalhes 

alinhados.
·  O sistema de libertação rápida irá encaixar automaticamente no lugar; se isso não acontecer, 

remova-o, verifique novamente o alinhamento e tente novamente.
·  Para remover a roda, segure o anel externo do sistema de libertação rápida com ambas as mãos, 

aperte firmemente em direção à roda e paralelamente puxe a roda.
Método B:
·  Gire a base da roda até localizar a seta diretamente acima da base.
·  Centralize a roda e fixe-a à base da roda.
·  Para remover a roda, segure o anel externo do sistema de libertação rápida com ambas as mãos, 

aperte firmemente em direção à roda e paralelamente puxe a roda.

Guia de Utilização do QR01

Ajuste da Distância da Aleta02

Utilize a chave de 2 mm incluída para afrouxar ligeiramente os parafusos de montagem da aleta e 
depois deslize as pás para a frente ou para trás para ajustar a distância entre elas e o aro da roda.

A B
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O volante pode ser definido de forma rápida e fácil a utilizar o software MOZA Pit House.
·  Modos das Patilhas da Embraiagem: Podem ser configurados para eixo composto, eixo 

independente ou botão.
·  Modos do Joystick: Podem ser configurados para botão ou D-pad.
·  Modos do Interruptor do Indicador de RPM: Escolha entre RPM, desligado e constante.
·  Modos do Indicador: Existem dois modos, modo 1 e modo 2; ambos são explicados em detalhe 

quando o rato é colocado sobre a opção correspondente.

·  Não exponha o dispositivo a líquidos ou humidade, pois isso pode causar incêndio ou choque 
elétrico.

·  Evite utilizar o dispositivo sob luz solar direta.
·  Temperatura interna recomendada: 15 °C ~ 35 °C.
·  Para sua segurança e bem-estar, monitore o seu tempo de jogo e faça pausas conforme 

necessário.
·  O dispositivo não é adequado para crianças menores de 6 anos, pois os acessórios pequenos 

podem representar risco de asfixia!
·  Crianças menores de 13 anos devem estar sob a supervisão de um adulto.
·  É estritamente proibido desmontar o equipamento por conta própria. O descumprimento desta 

regra resultará na perda da garantia.
·  Para garantir a segurança do utilizador, o reparo ou a substituição de peças só podem ser 

realizados por centros de reparo oficialmente autorizados.
·  Não exponha o dispositivo a fontes de calor.
·  Se encontrar alguma anormalidade, pare de utilizar imediatamente e procure ajuda dos 

representantes da MOZA ou centros de reparação autorizados.
·  Fique atento ao nosso site oficial e plataformas de redes sociais para obter as últimas atualizações 

do produto.

Precauções04

·  Controlo de Brilho: Ajuste independente para o brilho da luz de fundo do botão, brilho da luz de 
rotação, brilho da luz de sinalização e brilho do indicador do codificador rotativo.

·  Modos do Indicador Rotativo:
Modo Padrão: A posição do indicador é mostrada na mesma cor que as outras posições.
Modo de Destaque: A posição ativa é enfatizada com uma cor de destaque.
Modo Personalizado: Cores definidas pelo utilizador para as posições do indicador.

·  Controlo de Brilho: Suporta ajuste de brilho independente para luzes indicadoras e luzes dos 
botões.

·  Cores da Luz do Botão: Clique em [Cor da Luz do Botão] para abrir as definições. Serão mostradas 
sobreposições para as secções do indicador e do fundo. Selecione uma e depois utilize o editor 
RGB para definir a sua cor.

·  Cores dos botões: Clique em [Cor do botão] para abrir as definições. Cada botão será destacado 
com um círculo — clique num botão para escolher uma nova cor a utilizar o editor RGB.

·  Alterar Painel: Mantenha premido o botão superior esquerdo e mova o interruptor de 7 posições à 
direita para cima/baixo.

·  Alterar Ecrã: Mantenha premido o botão superior esquerdo e mova o interruptor de 7 posições à 
direita para a esquerda/direita.

·  Cores da luz RPM: Clique em qualquer luz RPM para abrir o editor RGB e definir a sua cor 
preferida.

·  Combinações de Botões: Abra o Guia de Combinações de Botões no canto superior direito da 
imagem do volante. Utilize para aprender combinações de teclas rápidas para acessar as funções 
mais rapidamente.

·  Editar o Painel: Passe o cursor sobre a interface do utilizador e clique em Editar Painel no menu 
superior direito para personalizar.

·  Brilho do Ecrã: Ajuste o brilho do ecrã ao arrastar o controle deslizante.

A utilização deste produto é limitado a atividades relacionadas à condução simulada. Distinga 
entre jogos simulados e realidade para garantir uma condução segura.
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图A:

1. 检查方向盘快拆，将快拆外圈向盘面方向按压，确保快拆外圈没有弹出

2. 将方向盘快拆母头上6颗钢珠的位置与基座快拆公头的6个凹槽对齐，并向基座方向插入

3. 快拆将自动归位锁紧，若无归位，可尝试轻微转动盘面或取下方向盘重新安装

4. 如需拆取盘面，双手扣住快拆外圈的裙边，并向盘面方向捏紧，同时拔出盘面

图B:

1. 找到基座正上方的箭头，转动使其保持向上

2. 保持方向盘正常握持，正插进去即可安装

3. 如需拆取盘面，双手扣住快拆外圈的裙边，并向盘面方向捏紧，同时拔出盘面

在MOZA Pit House软件中可以方便快捷地对方向盘进行设置

· 离合拨片模式：设置离合拨片操作模式，可设置为合成轴，独立轴和按键

· 摇杆模式：设置摇杆操作模式，可设置为按键和十字键

快拆使用方法01

拨片距离调节02

方向盘配置03

用附件中的2mm扳手将拨片固定螺栓稍微拧松后，即可推拉拨片调节拨片距离方向盘边缘的距

离

A B
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· 指示灯开关模式：指示灯状态调节，分为随速转动，关闭和常亮
· 指示灯显示模式：共分为模式一和模式二，当鼠标移动到选项上时会弹出详细解释
· 转速提示设置：根据转速与换档指示灯亮起的时机关系，分为提前型，标准型，极限型和自定义

模式
· 转速模式：支持百分比和转速2种模式。百分比模式即转速达到设置的最大转速的百分比时换挡

提示灯亮起。 转速模式即转速达到设置的转速绝对值时换挡提示灯亮起
· 亮度调节：支持分别调节指示灯亮度和按键灯亮度
· 旋钮灯颜色调节：点击【旋钮灯颜色】按钮，进入灯光颜色调节界面，方向盘旋钮灯上覆盖颜色随

灯光颜色变化的圆形，分为指示与背景两部分。鼠标单击选中对应部分会显示RGB颜色的编辑
器，即可自定义灯光颜色。

· 方向盘组合键：点开方向盘图片右上角的组合键说明，记住组合键后即可快速调节功能
·  切换方向盘仪表UI：按住左上按键 + 上/下拨动右侧七向开关
· 切换仪表UI主/副屏：按住左上按键 + 左/右拨动右侧七向开关
· 指示灯颜色调节：鼠标选中单击指示灯珠，会显示RGB颜色的编辑器，即可自定义灯光颜色。
· 按键灯颜色调节：点击【按键灯颜色】按钮，进入灯光颜色调节界面，方向盘按键灯上覆盖颜色随

灯光颜色变化的圆形。鼠标单击选中会显示RGB颜色的编辑器，即可自定义灯光颜色。
· 编辑仪表:鼠标悬停在仪表UI上时,右上角的菜单栏会显示编辑仪表按钮,点击进入仪表编辑器内对

仪表UI进行修改
· 屏幕亮度：拖动屏幕亮度的滑块支持调节方向盘的屏幕亮度

注意事项04

· 严禁将设备暴露在雨水以及潮湿的环境中，以避免发生火灾/电击

· 严禁在太阳直射的条件下使用设备

· 建议室内温度:15°C ~ 35°C 

· 为了您的健康，请合理控制游戏时间

· 设备不适用于6岁以下儿童，小配件可能造成窒息的危险!

· 13岁以下孩童需在家长陪同下使用

· 严禁自行拆解设备，否则将失去质保资格

· 为保障相关安全，零部件维修或者更换只能由官方授权维修中心进行

· 禁止将设备暴露在热源中

· 如发现有任何异常，请立即停止使用并寻求 MOZA 官方或相关授权中心的帮助

· 请关注 MOZA 官网及公众平台以了解最新的相关产品信息

本产品仅限于模拟驾驶相关活动，请区别模拟游戏与现实，安全驾驶。
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QC
PASS
03

产品保修卡

产品型号
用户姓名

通讯地址

购买日期
用户电话

经销商信息（签章）

保修期

自购机日起，基座主体，方向盘，踏板和仪表显示屏保修12个月。设备外壳、说明书、线材、螺丝、扳

手、包装等不在"一年免费保修服务"范围内，但您可以选择有偿服务。

购买者在以下条件下不享受免费保修服务，但您可以选择有偿服务。

1. 超过三包有效期的 ；

2. 无三包凭证及有效发票的，但能够证明该产品在三包有效期内的除外 ；

3. 包修凭证上的型号与修理产品型号不符或者涂改的 ；

4. 非本公司特约维修人员拆动造成损坏的 ；

5. 因不可抗拒力造成损坏的 ；

6. 未按产品使用说明书要求使用、维护、保养而造成损坏的。

保修期限鉴于产品部位、不同国家法律法规等差异，将有所不同。相关国家与区域的保修期限，请

咨询MOZA官方或购买时联系的MOZA授权经销商。

产品保修条例

产品条码
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在 MOZA Pit House 軟體中，方便快捷地對方向盤進行設定

· 離合撥片模式：設定離合撥片的操作模式，可設定為合成軸、獨立軸或按鍵

· 搖桿模式：設定搖桿的操作模式，可設定為按鍵或十字鍵

方向盤設定03

圖A：

1. 檢查方向盤快拆，將快拆外圈向盤面方向按壓，確保快拆外圈沒有彈出

2. 將方向盤快拆母頭上的6顆鋼珠位置，與基座快拆公頭的6個凹槽對齊，並向基座方向插入

3. 快拆將自動歸位並鎖緊；若未歸位，請嘗試輕微轉動盤面，或取下方向盤重新安裝

4. 如需拆卸盤面，請用雙手扣住快拆外圈的裙邊，並向盤面方向捏緊，同時將盤面拔出

圖B：

1. 找到基座正上方的箭頭，轉動使其保持向上

2. 保持方向盤正常握持角度，筆直插入即可安裝

3. 如需拆卸盤面，請用雙手扣住快拆外圈的裙邊，並向盤面方向捏緊，同時將盤面拔出

快拆使用方法01

撥片距離調節02

使用配件中的2mm扳手，將撥片固定螺絲稍微旋鬆後，即可推拉撥片，調整撥片與方向盤邊緣的

距離

A B
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· 指示燈開關模式：調整指示燈狀態，分為隨速轉動、關閉與常亮

· 指示燈顯示模式：分為模式一與模式二；當滑鼠游標移至選項上時，將彈出詳細說明

· 轉速提示設定：根據轉速與換檔指示燈亮起的時機關係，分為提前型、標準型、極限型與自定義

模式

· 轉速模式：支援百分比與轉速2種模式。百分比模式指轉速達到設定之最大轉速百分比時，換檔

指示燈亮起；轉速模式指轉速達到設定之絕對數值時，換檔指示燈亮起

· 亮度調節：支援分別調節指示燈亮度與按鍵燈亮度

· 旋鈕燈顏色調節：點擊【旋鈕燈顏色】按鈕，進入燈光顏色調節介面。方向盤旋鈕燈上覆蓋顏色會

隨燈光顏色變化的圓形，分為指示與背景兩部分。以滑鼠點擊選中對應部分，即會顯示RGB顏色

編輯器，可自定義燈光顏色

· 方向盤組合鍵：點開方向盤圖片右上角的組合鍵說明，記住組合鍵後即可快速調節功能

· 切換方向盤儀表UI：按住左上按鍵+上/下撥動右側七向開關

· 切換儀表UI主/副螢幕：按住左上按鍵+左/右撥動右側七向開關

· 指示燈顏色調節：使用滑鼠點擊選中指示燈珠，即會顯示RGB顏色編輯器，可自定義燈光顏色

· 按鍵燈顏色調節：點擊【按鍵燈顏色】按鈕，進入燈光顏色調節介面。方向盤按鍵燈上覆蓋顏色會

隨燈光顏色變化的圓形；使用滑鼠點擊選中，即會顯示RGB顏色編輯器，可自定義燈光顏色

· 編輯儀表：滑鼠懸停於儀表UI上時，右上角選單欄會顯示編輯儀表按鈕，點擊即可進入儀表編輯

器修改儀表UI

· 螢幕亮度：拖動螢幕亮度的滑桿，即可調節方向盤的螢幕亮度

注意事項04
· 嚴禁將設備暴露在雨水以及潮濕的環境中，以避免發生火災/觸電

· 嚴禁在陽光直射的條件下使用設備

· 建議室內溫度：15℃ ~35℃

· 為了您的健康，請合理控制遊戲時間

· 本設備不適用於6歲以下兒童，小配件可能造成窒息危險！

· 13 歲以下孩童需在家長陪同下使用

· 嚴禁自行拆解設備，否則將失去保固資格

· 為保障相關安全，零組件維修或更換僅能由官方授權維修中心進行

· 禁止將設備暴露在熱源中

· 如發現有任何異常，請立即停止使用並尋求MOZA官方或相關授權中心的協助

· 請關注MOZA官網及社群平台以了解最新的相關產品資訊

本產品僅限於模擬駕駛相關活動，請區別模擬遊戲與現實，注意安全駕駛。
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QC
PASS
03

產品保固卡

產品型號  
用戶姓名

通訊地址

購買日期
用戶電話

經銷商資訊（簽章）

保固期
自購機日起，基座主體，方向盤，踏板和儀錶顯示幕保固12個月。設備外殼、說明書、線材、螺絲、扳 
手、包裝等不在“一年免費保固服務”範圍內，但您可以選擇有償服務。購買者在以下條件下不享受 
免費保固服務：
1. 超過保固有效期的；
2. 無保固憑證及有效發票的，但能夠證明該產品在保固有效期內的除外；
3. 保固憑證上的型號與維修產品型號不符或者塗改的；
4. 非本公司特約維修人員拆動造成損壞的；
5. 因不可抗力造成損壞的；
6. 未按產品使用說明書要求使用、維護、保養而造成損壞的； 保固期限鑒於產品部位、不同國家法
律法規等差異，將有所不同。相關國家與區域的保固期限，請 諮詢MOZA官方或購買時聯繫的
MOZA授權經銷商。

根據低功率射頻器材技術規範 : 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。

產品保固條例

產品條碼

製造商名稱：深圳市固勝智能科技有限公司
地址：深圳市南山區南山智園崇文園區3號樓1903-1904
電話：0755-26418051



Manufacturer: Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd

Address: Room 1903-1904, Building 3, Nanshan

ZhiyuanChongwen Park, No. 3370 Liuxian Avenue,

Nanshan District, Shenzhen China

Web: www.mozaracing.com

E-mail:  info@mozaracing.com

Made in China

EU Representative: Gudsen Technology EU GmbH
Address: Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf
Email: support@gudsen.com

UK Representative: Gudsen Technology UK Limited
Address: Tc-Abo, Luminous House, 300 South Row 
Milton Keynes, MK9 2FR, United Kingdom
Email: support@gudsen.com


